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«Ох… який чудовий перегони»


Філонька дивилася на перегони філоріялів, і її оченята сяяли.


«Філонька теж хоче взяти участь?»

«Хочу!»


Філонька в кожному циклі обожнює перегони.


«Але»


Філонька стиснула кулачки.

Овва? Схоже, у неї є причина не брати участі.


«Зараз Філо як ватажок має об'єднувати та вести зграю. Тож спершу треба зміцнити дисципліну серед наших, а вже потім»


Філонька старається як ватажок.

Справді, всі ще поводяться вільно, і злагодженості бракує.

Коли співають під керівництвом слона — всі радо співають разом, але Філонька, схоже, вважає, що це ще не те.

Поступово філоріяли починають слухатися наказів Філоньки.

Хоч вона й була вихована пізніше за інших, Філонька виросла справжнім ватажком.


«Тримайся!»

«Звісно!»


Тож ми з Філонькою трохи провели час у Зелтбулі.


«Це… схоже на місце для двобоїв пана Мотоясу та Вольфа?»


Філонька, дивлячись на арену здалеку, запитала.


«То вистава, тож трохи інше. Але, за словами Батька, він обмірковує, чи не додати до програми бої рабів»


Батько розглядає бої як номер програми, бо видовищні батоги виявилися надто жорстокими.

Він не хоче покладатися на ледачу свиню!

Він спитав у гібрида-ящіролюда та кролелюда, чи хочуть вони навчитися бою, і обоє відповіли згодою, тож тепер розглядається номер, де троє рабів б'ються між собою.

Схоже, ця думка спала йому під час тренувань зі слоном.

Проблема в тому, що якщо показувати гарні бої, то привернеш увагу Церкви Трьох Героїв, тож, за словами ледачої свині, треба зробити бій незграбним, з певними обмеженнями, щоб він виглядав непривабливо.

Клопітно все це.


«Хм… Бої тут досить нудні»


Хоч Зелтбул у цю пору й виглядає жвавим, арена працює мляво.

Немає ні панди, ні слона, ні старшої сестри. Це період, коли немає популярних бійців.

Тож і галас з арени не чути.


…Якщо подумати, то через кілька днів після Хвилі Такт приходить громити Колізей.

Як цього разу його помучити?

Змусити його ковтати гіркоту поразки перед публікою на арені — теж цікаво.

Вбити його без розмов у підпільному колізеї, де ставлять на кін життя, — нецікаво.

Запобігти вбивству работорговця, заарештувати його й запхати в свинарник… ні, краще взяти живим і тримати на Семиострів'ї разом зі свинями, щоб він не міг вибратися, і повільно, смакуючи, катувати?


…Хм.

Те, що я змушу його страждати досхочу й потім уб'ю, — вирішено, але водночас він зручний для збору Семи Зоряних Зброї.

Тож… як казав Батько: «злодій — як ресурс», Такта краще тримати на довгому повідку як ресурс.

Принаймні до часів Духа Черепахи варто дати йому поплавати, час від часу катуючи та змушуючи страждати.

«Вбивча легенда демона Семиострів'я: нове вбивство» — непогано було б.

Проблема в тому, як утримати шторм.

Минулого разу це зробив суперник, але в мене з цим проблеми.


Хм… Я хочу провести чимало експериментів, тож навіть якщо не вийде замкнути, варто взяти хоча б Такта живим і використати для дослідів на людях.

Око за око.

Проведемо з Тактом різні експерименти. Я тепер теж умію модифікувати тіла!

Змусимо його відчути страждання модифікованого філоріяла.

Так чи інакше, помучити самовпевненого Такта на арені — чудова ідея.


«Пане Мотоясу — а що це за будівля?»


Філонька цього разу показала на гільдію шукачів пригод у Зелтбулі.


«Це гільдія. Там можна отримати гроші за виконання різних доручень»

«Он воно що. Тож можна заробляти тут, не влаштовуючи цирк?»

«Можна. Але ми вирішили весело заробляти цирком, тож навряд чи будемо цим користуватися»

«Зрозуміло»


І ми з Філонькою оглянули гільдію шукачів пригод.


«Гей, кажуть, з'явився заблудлий сильний монстр»

«Ага, я теж чув. Треба перевірити, чи зможу його вполювати, якщо оголосять нагороду»


Такі розмови почулися.

Заблудлий монстр? Таке іноді трапляється.

Якщо призначають нагороду, то для впевнених у своїх силах це непогана робота.

До речі, Іцукі казав, що Батько нібито має властивість притягувати монстрів… Чи не зустрінуться вони з ним?

Та ні… напевно, все буде гаразд.


«О, до речі, кажуть, у Мелромарку часто з'являються заблудлі монстри не з тих місць, це правда?»

«Ага, там таке водиться. Там є вельможа, який тримає монстрів задля забаганки. Відомо, що їх часто привозять через темні канали Зелтбула»


Хм… Здається, я щось таке бачив, коли ще не позбувся відчуття гри.


«Нещодавно довелося везти собаку з двома головами! А де той монстр водиться?»

«Я бачив, як у Мелромарк привозили нуе — монстра, що водиться на сході! Той вельможа — любитель монстрів»

«Кажуть, колись давно один купець продав тому вельможі яйце кремового алігатора за величезні гроші й нагрів на цьому руки»


…Був у нас такий монстр?


«Кажуть, якщо зловиш якогось дивного монстра, найкраще продати його тому вельможі. А далі хоч потоп — головне, що гроші»


Сподіваюся, їх там нормально тримають. Або ж якось утилізовують?

Хм… Батько, схоже, не планує вирощувати рабів і продавати їх, тож, можливо, варто запропонувати йому торгівлю монстрами.

Купувати монстрів із Шільтвельта чи Шільдфрідену, вирощувати й продавати тому вельможі.

Непогано.

Продавати філоріялів? Цього я нізащо не допущу.

Хм… Фі… Філонька промайнула в думках. Здається, у тому циклі Батько заробляв на торгівлі монстрами, тож, мабуть, краще цього не робити.


«Пане Мотоясу — а в цьому місті немає цирку? Думаю, варто пошукати для натхнення в номерах»

«Слушно. Знайдемо й запропонуємо Батькові»


Тож ми з Філонькою завершили прогулянку та розвідку Зелтбулом і чекали в місці зустрічі з Батьком, коли він з'явився якимось стомленим.

Позаду нього стояли подерті раби з виглядом людей, що виконали завдання.

У них були обличчя тих, хто згуртувався, і вони по-дружньому стикалися кулаками.


«Батьку, з поверненням. Щось сталося?»

«Ну… якщо чесно, то сталося»


І Батько розповів, що трапилося.

Виявляється, він тренував із рабами бойові побудови.

Батько стримував монстрів, що з'являлися, а раби атакували — звична взаємодія.

Це чудовий метод бою, завдяки якому навіть старша сестра з її браком бойового досвіду могла битися без жодної подряпини.

Раби з вирівняним рівнем, схоже, воювали без проблем.

Вольф, гібрид-ящіролюд і кролелюд — кожен атакував по-своєму.

Щоправда, трохи несамовитий Вольф іноді виривався вперед і отримував поранення — але це нічого не вдієш.

Проблема виникла, коли вони вже трохи побилися, — розповів Батько.

Виявляється, з'явився монстр, надто сильний для цього місця.

Навіть Батькові було важко його стримати — він був величезний, рабів розкидало від контратак, і до того ж їм бракувало сили атаки.


«Всі! Я його затримаю, а ви біжіть по допомогу! До Зелтбула, до Мотоясу чи Філоньки!»

«Але ж…»

«Як можна…»

«ВО-О-О-О-О-О-О! ГАВ-ГАВ!?»


І тут Вольф, проігнорувавши наказ Батька, кинувся на монстра й відлетів від контратаки.

Гібрид-ящіролюд і кролелюд перезирнулися…


«О-О-О-О-О-О-О-О-О!»

«ХА-А-А-А-А-А-А-А!»


— і не втекли, а, як і Вольф, кинулися на монстра.
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